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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.9226 – CommScope/ARRIS)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 83/01)

Dne 22. února 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M9226. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 
2014/119/SZBP ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/354 a nařízením Rady (EU) č. 208/2014, 
prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2019/352, o omezujících opatřeních vůči některým 

osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině

(2019/C 83/02)

Osobám, které jsou uvedeny v příloze rozhodnutí Rady 2014/119/SZBP (1) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 
2019/354 (2) a v příloze I nařízení Rady (EU) č. 208/2014 (3), prováděného prováděcím nařízením Rady (EU) 
2019/352 (4), o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem situaci na Ukrajině, se 
dávají na vědomí následující informace.

Rada Evropské unie rozhodla, že osoby uvedené ve výše zmíněných přílohách by měly být zařazeny na seznam osob 
a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 2014/119/SZBP a nařízením (EU) 
č. 208/2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině. 
Důvody určení těchto osob jsou uvedeny v příslušných položkách jednotlivých příloh.

Dotčené osoby se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (daných členských států) 
uvedené na internetových stránkách obsažených v příloze II nařízení (EU) č. 208/2014 o povolení použít zmrazené 
finanční prostředky pro základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 4 uvedeného nařízení).

Dotčené osoby mohou do 1. listopadu 2019 zaslat Radě žádost včetně podpůrných dokumentů, aby rozhodnutí o jejich 
zařazení na výše uvedený seznam bylo znovu zváženo, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Dotčené osoby se rovněž upozorňují, že mají možnost rozhodnutí Rady napadnout u Tribunálu Evropské unie 
v souladu s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy 
o fungování Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 26.
(2) Úř. věst. L 64, 5.3.2019, s. 7.
(3) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 1.
(4) Úř. věst. L 64, 5.3.2019, s. 1.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady 2014/119/SZBP a nařízením Rady (EU) č. 208/2014 o omezujících opatřeních vůči některým 

osobám, subjektům a orgánům vzhledem situaci na Ukrajině

(2019/C 83/03)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (1) dávají na 
vědomí následující informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí 2014/119/SZBP (2) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 
2019/354 (3) a nařízení Rady (EU) č. 208/2014 (4), prováděné prováděcím nařízením Rady (EU) 2019/352 (5).

Správcem tohoto zpracování údajů je oddělení RELEX.1.C generálního ředitelství pro zahraniční věci, rozšíření a civilní 
ochranu – RELEX generálního sekretariátu Rady (GSR), které lze kontaktovat na této adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat na této adrese:

Data Protection Officer

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená roz­
hodnutím 2014/119/SZBP ve znění rozhodnutí (SZBP) 2019/354 a nařízením (EU) č. 208/2014, prováděným provádě­
cím nařízením (EU) 2019/352.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím 
2014/119/SZBP a nařízením (EU) č. 208/2014.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré 
další související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů 
údajů, jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením 
(EU) 2018/1725.

Osobní údaje budou uchovávány po dobu 5 let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vzta­
hují omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu trvání soudního řízení, jestliže již 
bylo zahájeno.

Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 26.
(3) Úř. věst. L 64, 5.3.2019, s. 7.
(4) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 1.
(5) Úř. věst. L 64, 5.3.2019, s. 1.
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Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 
2013/255/SZBP, prováděným prováděcím rozhodnutím Rady (SZBP) 2019/351, a nařízením Rady 
(EU) č. 36/2012, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2019/350, o omezujících 

opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii

(2019/C 83/04)

Osobám, které jsou označeny v příloze I rozhodnutí Rady 2013/255/SZBP (1), prováděného prováděcím rozhodnutím 
Rady (SZBP) 2019/351 (2), a v příloze II nařízení Rady (EU) č. 36/2012 (3), prováděného prováděcím nařízením Rady 
(EU) 2019/350 (4), o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii, se dávají na vědomí níže uvedené informace.

Rada Evropské unie rozhodla, že osoby uvedené ve výše zmíněných přílohách by měly být zařazeny na seznam osob 
a subjektů uvedený v příloze I rozhodnutí 2013/255/SZBP a v příloze II nařízení (EU) č. 36/2012. Důvody označení 
těchto osob jsou uvedeny v příslušných položkách jednotlivých příloh.

Dotčené osoby se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (daných členských států) 
uvedené na internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze III nařízení (EU) č. 36/2012, o povolení použít 
zmrazené finanční prostředky na základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 16 uvedeného nařízení).

Dotčené osoby mohou do 29. března 2019 zaslat Radě žádost včetně podpůrných dokumentů, aby bylo rozhodnutí 
o jejich zařazení na výše uvedený seznam znovu zváženo, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Rada veškeré obdržené připomínky zohlední při příštím přezkumu seznamu označených osob a subjektů podle 
článku 34 rozhodnutí 2013/255/SZBP a čl. 32 odst. 4 nařízení (EU) č. 36/2012.

Dotčené osoby se rovněž upozorňují, že mají možnost napadnout rozhodnutí Rady u Tribunálu Evropské unie 
v souladu s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy 
o fungování Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 147, 1.6.2013, s. 14.
(2) Úř. věst. L 63 I, 4.3.2019, s. 4.
(3) Úř. věst. L 16, 19.1.2012, s. 1.
(4) Úř. věst. L 63 I, 4.3.2019, s. 1.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady 2013/255/SZBP a nařízením Rady (ES) č. 36/2012 o omezujících opatřeních vůči Sýrii

(2019/C 83/05)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2018/1725 (1) dávají na 
vědomí následující informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí Rady 2013/255/SZBP (2), prováděné prováděcím rozhodnu­
tím Rady (SZBP) 2019/351 (3), a nařízení (EU) č. 36/2012 (4), prováděné prováděcím nařízením Rady (EU) 2019/350 (5).

Správcem tohoto zpracování údajů je oddělení RELEX.1.C generálního ředitelství pro zahraniční věci, rozšíření a civilní 
ochranu – RELEX generálního sekretariátu Rady (GSR), které lze kontaktovat na této adrese:

Rada Evropské unie
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat na této adrese:

Pověřenec pro ochranu údajů

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená roz­
hodnutím 2013/255/SZBP, prováděným prováděcím rozhodnutím (SZBP) 2019/351, a nařízením (EU) č. 36/2012, pro­
váděným prováděcím nařízením (EU) 2019/350.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím 
2013/255/SZBP a nařízením (EU) č. 36/2012.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré 
další související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů 
údajů, jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením 
(EU) 2018/1725.

Osobní údaje budou uchovávány po dobu 5 let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vzta­
hují omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu trvání soudního řízení, jestliže již 
bylo zahájeno.

Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 147, 1.6.2013, s. 14.
(3) Úř. věst. L 63 I, 4.3.2019, s. 4.
(4) Úř. věst. L 16, 19.1.2012, s. 1.
(5) Úř. věst. L 63 I, 4.3.2019, s. 1.
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

4. března 2019

(2019/C 83/06)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1337

JPY japonský jen 126,91

DKK dánská koruna 7,4616

GBP britská libra 0,85775

SEK švédská koruna 10,5543

CHF švýcarský frank 1,1352

ISK islandská koruna 136,20

NOK norská koruna 9,7633

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,621

HUF maďarský forint 315,84

PLN polský zlotý 4,2989

RON rumunský lei 4,7412

TRY turecká lira 6,1023

AUD australský dolar 1,5990

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5092
HKD hongkongský dolar 8,8986
NZD novozélandský dolar 1,6660
SGD singapurský dolar 1,5361
KRW jihokorejský won 1 276,68
ZAR jihoafrický rand 16,1463
CNY čínský juan 7,5985
HRK chorvatská kuna 7,4325
IDR indonéská rupie 16 019,18
MYR malajsijský ringgit 4,6204
PHP filipínské peso 58,726
RUB ruský rubl 74,5435
THB thajský baht 36,142
BRL brazilský real 4,2794
MXN mexické peso 21,9374
INR indická rupie 80,3630

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Likvidační řízení

Rozhodnutí o zahájení likvidačního řízení týkajícího se společnosti Hajdúnánás Környéki 
Növénytermesztők Növénybiztosító Egyesülete „f.a.“

(Zveřejnění podle článku 280 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací 
a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II))

(2019/C 83/07)

Pojišťovna Hajdúnánás Környéki Növénytermesztők Növénybiztosító Egyesülete „f.a.“
Hajdúnánás
Bocskai u. 45.
4080
MAGYARORSZÁG/MAĎARSKO

Datum, vstup v platnost a povaha 
rozhodnutí

31. ledna 2019

Vstup v platnost: 31. ledna 2019

Nařízení povinné likvidace se jmenováním likvidátora

Příslušné orgány Debrecen Regional Court (Krajský soud v Debrecíně)
Debrecen,
Széchenyi utca 9.
4025
MAGYARORSZÁG/MAĎARSKO

Orgán dohledu Central Bank of Hungary (Centrální banka Maďarska)
Budapest
Krisztina krt. 39
1013
MAGYARORSZÁG/MAĎARSKO

Jmenovaný likvidátor Pénzügyi Stabilitási és Felszámoló Nonprofit Kft.,
Budapest,
Bajcsy-Zsilinszky út 78. I. Emelet
1055
MAGYARORSZÁG/MAĎARSKO

Rozhodné právo Právo Maďarska

Čtvrtá část zákona LXXXVIII z roku 2014 o podnikání v pojišťovnictví

Zákon XLIX z roku 1991 o konkurzním řízení a o likvidačním řízení
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V

(Oznámení)

SPRÁVNÍ ŘÍZENÍ

EVROPSKÁ KOMISE

Výzvy k předkládání návrhů podle pracovního programu pro granty v oblasti transevropských 
telekomunikačních sítí v rámci Nástroje pro propojení Evropy na období 2014-2020

(prováděcí rozhodnutí Komise C(2018) 568)

(2019/C 83/08)

Evropská komise, Generální ředitelství pro komunikační sítě, obsah a technologie, zveřejňuje tyto výzvy k předkládání 
návrhů s cílem poskytnout granty na projekty v souladu s prioritami a cíli definovanými v pracovním programu na 
období 2019-2020 v oblasti transevropských telekomunikačních sítí v rámci Nástroje pro propojení Evropy na 
období 2014–2020.

Návrhy lze předkládat pro tuto oblast výzev:

CEF-TC-2019-3: elektronická archivace (eArchiving)

Na návrhy vybrané v rámci této výzvy je orientačně vyčleněno celkem 2,1 milionu EUR.

Uzávěrka pro předkládání návrhů je 14. května 2019.

Dokumentace k jednotlivým výzvám je k dispozici na internetových stránkách CEF Telecom:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2019-eArchiving
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9254 – MUTB / CFSGAM)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 83/09)

1. Komise dne 25. února 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Mitsubishi UFJ Trust and Banking Corporation („MUTB“, Japonsko),

— Colonial First State Global Asset Management group („CFSGAM“, Austrálie).

Podnik MUTB získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování kontrolu nad celým podnikem CFSGAM.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Podnik MUTB je dceřinou společností ve stoprocentním vlastnictví podniku Mitsubishi UFJ Financial Group, Inc. 
(„MUFG“), který působí globálně a poskytuje celou škálu bankovních služeb. Ty v závislosti na zeměpisném regionu 
zahrnují například maloobchodní, podnikové a investiční bankovní služby, jakož i služby v oblasti správy aktiv, pro­
deje a obchodování,

— Podnik CFSGAM je globální divize banky Commonwealth Bank of Australia („CBA“) zabývající se správou majetku. 
CFSGAM nabízí produkty, jako jsou akcie, investice s pevnými výnosy a alternativní investice (nemovitosti 
a infrastruktura), institucionálním a korporátním/retailovým investorům. CFSGAM působí v řadě jurisdikcí, včetně 
Sydney, Edinburghu, Hongkongu, Londýna, New Yorku a Singapuru. Mimo Austrálii je tento podnik rovněž známý 
jako First State Investments („FSI“).

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9254 – MUTB / CFSGAM

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9317 – ArcelorMittal/CLN/Ilva SSCs)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 83/10)

1. Komise dne 21. února 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— ArcelorMittal SA („ArcelorMittal“, Lucembursko),

— CLN – Coils Lamiere Nastri SpA („CLN“, Itálie),

— ArcelorMittal CLN Distribuzione Italia srl („AMCLN“, Itálie), kontrolovaného podniky ArcelorMittal a CLN, a

— ocelářských servisních středisek Ilva ve městech Legarno a Paderno Dugnano („Ilva SSC“, Itálie), kontrolovaných pod­
nikem ArcelorMittal.

Podniky ArcelorMittal a CLN získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu 
nad podnikem Ilva SSC.

Spojení se uskutečňuje převodem vlastnictví z podniku ArcelorMittal na AMCLN.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku ArcelorMittal: výroba, distribuce, uvádění na trh a prodej ocelářských výrobků,

— podniku CLN: výroba automobilových ocelových součástek a ocelových kol a distribuce ocelářských výrobků pro­
střednictvím SSC mimo Itálii,

— podniku Ilva SSC: dvě ocelářská servisní střediska ve městech Legarno a Paderno Dugnano.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9317 – ArcelorMittal/CLN/Ilva SSCs

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9185 – LG Electronics/Lufthansa Technik/JV)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 83/11)

1. Komise dne 22. února 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— LG Electronics Inc., („LGE“, Jižní Korea),

— Lufthansa Technik AG („LHT“, Německo),

— nově založeného společného podniku („JV“, Německo).

Podniky LGE a LHT získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
podnikem JV.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů v nově založené společnosti představující společný podnik.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku LGE: elektronika, mobilní telekomunikační zařízení a domácí spotřebiče,

— podniku LHT: motory, komponenty, údržba, opravy a generální opravy letadel. LHT působí rovněž v oblasti vývoje, 
navrhování, výroby a dodávek systémů pro řízení palubních služeb a systémů zábavy na palubě (systémů CMS/IFE) 
a jejich komponentů,

— podniku JV: návrh, výroba, údržba a prodej systémů CMS/IFE a zobrazovacích systémů.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9185 – LG Electronics/Lufthansa Technik/JV

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9302 – Carlyle/TA Associates/Weiman)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 83/12)

1. Komise dne 22. února 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Carlyle U.S. Equity Opportunity Fund II, L.P., patřícího ke skupině Carlyle Group, L.P. („Carlyle“, USA),

— TA Associates L.P. („TA Associates“, USA),

— Wu Holdco, Inc., vlastnícího skupinu Weiman Group a v konečném důsledku kontrolovaného podnikem Cortec 
Group Fund V, L.P. („Weiman Group“, USA).

Podniky Carlyle a TA Associates získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
celým podnikem Weiman Group.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Carlyle: správce alternativních aktiv; spravuje fondy, které investují v celosvětovém měřítku ve čtyřech 
investičních oblastech, mezi něž patří: soukromý kapitál společností (odkupy a růstový kapitál); reálná aktiva (nemo­
vitosti, infrastruktura, energie a obnovitelné zdroje energie); globální úvěry (úvěry s pákovým efektem a strukturo­
vané úvěry, oportunistické úvěry, úvěry na energetické projekty, soukromé úvěry a úvěry poskytované společnostem 
ve finančních potížích); a investiční řešení (program fondu fondů soukromého kapitálu a související koinvestiční 
a sekundární aktivity),

— podniku TA Associates: působí v oblasti investic do soukromého kapitálu prostřednictvím různých fondů v pěti 
klíčových odvětvích, a to v oblasti technologií, finančních služeb, zdravotní péče, spotřebitelů a podnikatelských 
služeb v Severní Americe, Evropě a Asii,

— podniku Weiman Group: výrobce a distributor čisticích prostředků na pevné povrchy pro domácnosti i pro 
komerční klienty z oblasti potravinářství a zdravotnických služeb.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9302 – Carlyle/TA Associates/Weiman

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 229 64301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Zveřejnění jednotného dokumentu změněného na základě žádosti o schválení změny menšího 
rozsahu v souladu s čl. 53 odst. 2 druhým pododstavcem nařízení (EU) č. 1151/2012

(2019/C 83/13)

Evropská komise schválila tuto žádost o změnu menšího rozsahu v souladu s čl. 6 odst. 2 třetím pododstavcem nařízení 
Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 664/2014 (1).

Žádost o schválení této změny menšího rozsahu je veřejně dostupná v databázi Komise DOOR.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

„ANGLESEY SEA SALT/HALEN MÔN“

EU č.: PDO-GB-0105-01068-AM01 – 26.3.2018

CHOP ( X ) CHZO (   )

1. Název (názvy)

„Anglesey Sea Salt“/„Halen Môn“

2. Členský stát nebo třetí země

Spojené království

3. Popis zemědělského produktu nebo potraviny

3.1. Druh produktu

Třída 1.8 Ostatní produkty přílohy I Smlouvy (koření atd.)

3.2. Popis produktu, k němuž se vztahuje název uvedený v bodě 1

Anglesey Sea Salt/Halen Môn je název solných vloček získávaných z úžiny Menai Strait v Anglesey na severu 
Walesu. Jedná se o křišťálově bílé, ploché, měkké vločky, jež obsahují více než 30 stopových prvků a jsou bez 
přídatných látek. Při třídění měří solné vločky v průměru nejvýše 2 cm. Prokazatelně odlišný vzhled, struktura, 
chuť a konzistence v ústech produktu Anglesey Sea Salt/Halen Môn jsou dány minerály, které produkt obsahuje. 
Má koncentrovaně slanou chuť a křupavou strukturu danou přirozeným výskytem vápníku a hořčíku, které zbydou 
po jedinečném procesu promytí, jemuž produkt Anglesey Sea Salt/Halen Môn vděčí za svůj bílý vzhled a čistou 
chuť bez náznaků hořkosti, jež by mohla být dána příliš vysokým obsahem vápníku.

Jedinečné vlastnosti produktu Anglesey Sea Salt/Halen Môn jsou dány jeho surovinami (tj. čistou mořskou vodou), 
způsobem krystalizace a promýváním soli. Anglesey Sea Salt/Halen Môn je mořskou solí bez přídatných látek, 
která obsahuje níže uvedené přirozeně se vyskytující stopové prvky a minerály.

Složení:

chlorid sodný víc než 90 % hmotnostních

voda méně než 4 %

olovo méně než 2 mg/kg

cín méně než 200 mg/kg

arsen méně než 0,5 mg/kg

rtuť méně než 0,1 mg/kg

(1) Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 17.
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kadmium méně než 0,5 mg/kg

měď méně než 2 mg/kg

zinek stopové množství

hořčík nejméně 0,2 %

jod do 1 mg/kg

vápník 0,08 %–0,15 %

Vločky jsou produkovány ve třech velikostech: hrubé, jemné a mleté.

3.3. Krmivo (pouze u produktů živočišného původu) a suroviny (pouze u zpracovaných produktů)

—

3.4. Specifické kroky při produkci, které se musejí uskutečnit ve vymezené zeměpisné oblasti

—

3.5. Zvláštní pravidla pro krájení, strouhání, balení atd. produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

K docílení konzistentní podoby konečného výrobku probíhají ve vymezené oblasti a za kontrolovaných podmínek 
všechny postupy produkce i přípravy včetně:

— čerpání a filtrace mořské vody

— zahušťování solanky

— krystalizace

— sběru krystalů soli

— oplachování

— balení

3.6. Zvláštní pravidla pro označování produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

—

4. Stručné vymezení zeměpisné oblasti

Úžina Menai Strait, Anglesey, v severním Walesu. Úžina Menai Strait odděluje ostrov Anglesey od pevninského 
Walesu. Tato úžina se rozkládá mezi pevností Fort Belan na jihozápadní výspě pevniny (souřadnice Britské národní 
kartografické agentury (Ordonance survey, OS) SH 115 440610) a lokalitou Abermenai point na ostrově Anglesey 
(mapa OS, souřadnice 115 SH 443615) až k linii mezi přístavní hrází vyčnívající do úžiny o souřadnici 580740 na 
ostrově Anglesey a koncem mola Bangor na pevnině o souřadnici 582 736. Daná oblast spadá do jurisdikce sub­
jektu Caernarfon Harbour Trust.

5. Souvislost se zeměpisnou oblastí

5.1. Specifičnost zeměpisné oblasti

Specifičnost oblasti je dána klimatickými podmínkami, působením slapových jevů a absencí těžkého průmyslu či 
lodní dopravy.

Jedinečnost produktu je zčásti dána extrémním kolísáním mezi přílivem a odlivem o výšce přes 9,5 m, což zna­
mená, že voda v úžině se při přílivu vymění dvakrát denně. Tento neobvyklý dvojitý příliv, k němuž dochází při 
omývání ostrova Golfským proudem, se podílí na zajištění vyváženého zastoupení stopových prvků a k získávání 
soli každodenně dodává novou mořskou vodu.

Golfský proud postupuje z Atlantského oceánu a omývá západní pobřeží Velké Británie. Voda je zde teplejší než 
u východního pobřeží a v létě dosahuje v průměru při hladině 15 stupňů Celsia a u dna 12 stupňů Celsia. Prů­
měrný obsah soli v mořské vodě je v dané oblasti 34,25 až 35 promile, ačkoli může dosahovat až 36 promile. To 
se projevuje v intenzitě chuti produktu Anglesey Sea Salt/Halen Môn, takže k dokořenění jídla je ho zapotřebí 
menší množství.
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Pobřežní písčiny a pobřeží s výskytem slávek navíc umožňují předběžnou filtraci vody, zatímco vápník z mořské 
vody odebírají ve svém růstovém období měkkýši. Jakost suroviny má přímý vliv na jakost mořské soli. Stejně tak 
je pro tento produkt jedinečný proces promývání.

5.2. Specifičnost produktu

Prokazatelně odlišný vzhled, struktura, chuť a konzistence v ústech jsou u produktu Anglesey Sea Salt/Halen Môn 
dány minerály, které produkt obsahuje. Vločky produktu jsou velké, křupavé, ploché a nejsou zrnité. Produkt má 
koncentrovaně slanou chuť a křupavou strukturu. Promytím získá produkt svůj bílý vzhled a čistou chuť bez 
náznaků hořkosti, jež by mohla být dána příliš vysokým obsahem vápníku.

Jedinečné vlastnosti produktu Anglesey Sea Salt/Halen Môn jsou dány jeho surovinou v podobě čisté mořské vody, 
způsobem krystalizace a promýváním soli. Jde o mořskou sůl bez přídatných látek, která obsahuje přirozeně se 
vyskytující stopové prvky a minerály.

Produkt Anglesey Sea Salt/Halen Môn je dobře zaveden a vysoce uznáván v potravinářském průmyslu ve Spojeném 
království i na celém světě. Jako jakostní produkt jej využívá mnoho předních šéfkuchařů a gastronomů a bývá 
pravidelně jmenovitě uváděn jak složka na jejich jídelních lístcích. Mnoho renomovaných restauratérů 
a zemědělsko-potravinářských podniků upřednostňuje právě tuto sůl.

Následující tvrzení vyjadřují uznání chuti produktu Anglesey Sea Salt/Halen Môn i regionu, odkud pochází.

„Anglesey Sea Salt/Halen Môn je nepřekonatelná: má čistou chuť, dokonalý říz a příjemně křupavou strukturu.“

Chris Chown

šéfkuchař a majitel restaurace Plas Bodegroes, Pwllheli, Wales

„Používám Anglesey Sea Salt/Halen Môn, protože souzní s mým pojetím gastronomie; dobré přísady nepotřebují 
mnoho k tomu, aby z nich vznikla skvělá jídla. Každý pokrm, kam přidám sůl Anglesey Sea Salt/Halen Môn, se 
chuťově zlepší.“

Jane Milton

potravinářská odbornice, bloggerka a šéfkuchařka

„Extrakci Anglesey Sea Salt/Halen Môn se věnuje velká péče a uplatňuje se při tom inovativní systém, díky němuž 
se v produktu uchovají všechny stopové prvky a minerály čerstvě zvířené mořské vody z úžiny Menai Strait. Na 
komplexní složení minerálů v soli Anglesey Sea Salt/Halen Môn reagují v ústech na patře velmi citlivě i pronikavě 
chuťové pohárky, a pokrmy tak mají nesmírně výraznou chuť.“

Colin Pressdee

autor textů o gastronomii

„Po jemných vločkách ekologické mořské soli zbude na rtech lahodná přetrvávající chuť čisté mořské vody 
z ostrova Anglesey, z níž byly získány, a každý pokrm, do něhož jsou přidány, se obohatí o lákavou dimenzi…
Dokáže to změnit život.“

Simon Majumdar

publicista, autor textů o gastronomii a moderátor

5.3. Příčinná souvislost mezi zeměpisnou oblastí a jakostí nebo vlastnostmi produktu (u CHOP) nebo specifickou jakostí, pověstí 
nebo jinou vlastností produktu (u CHZO)

Historicky první záznamy o produkci soli na ostrově Anglesey pocházejí z doby Římanů, zatímco největší rozkvět 
této činnosti se datuje na počátku 18. století. Pozůstatky solivaru lze nalézt v Holyheadu severně od Anglesey na 
solném ostrově „Salt Island“ (velšsky „Ynys Halen“), jenž je s hlavním ostrovem propojen silnicí. Salt Island vděčí za 
své jméno solivaru, v němž se mořská voda zpracovávala na mořskou sůl. Závod byl uzavřen v 18. století, neboť 
do solanky se „pro posílení“ přidávala kamenná sůl, což se považovalo za její znehodnocení.

Úžina Menai Strait je zásobována vodou z čistého Golfského proudu a na jejích březích se nenacházejí žádná větší 
města ani lokality s těžkým průmyslem. Navíc zde dochází k extrémnímu kolísání mezi přílivem a odlivem 
a v důsledku toho se voda v úžině při přílivu dvakrát za den vymění, čímž vzniká vyvážené zastoupení stopových 
prvků, jimiž je mořská voda dennodenně obohacována, a mořská sůl Anglesey Sea Salt/Halen Môn tak získává 
svoji chuť i vzhled.
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Správná intenzita chuť a správný vzhled soli jsou výsledkem odborného vzdělání a řemeslné zručnosti.

Odkaz na zveřejnění specifikace

(čl. 6 odst. 1 druhý pododstavec tohoto nařízení)

https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/730659/anglesey-sea-
salt-spec-amended.pdf
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Oznámení určené osobě HAMZA USAMA MUHAMMAD BIN LADEN, jejíž jméno bylo na základě 
nařízení Komise (EU) 2019/353 zařazeno na seznam podle článků 2, 3 a 7 nařízení Rady (ES) 
č. 881/2002 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření namířených proti některým 

osobám a subjektům spojeným s organizacemi ISIL (Dá’iš) a Al-Kajdá

(2019/C 83/14)

1. Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/1693 (1) vyzývá Unii ke zmrazení prostředků a hospodářských zdrojů členů organi­
zací ISIL (Dá’iš) a Al-Kajdá a dalších osob, skupin, podniků a subjektů s nimi spojených, které jsou uvedeny na seznamu 
vypracovaném na základě rezolucí Rady bezpečnosti OSN č. 1267(1999) a č. 1333(2000), který má být pravidelně 
aktualizován výborem OSN zřízeným podle rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 1267 (1999).

Na seznamu vypracovaném tímto výborem OSN jsou:

— ISIL (Dá’iš) a Al-Kajdá,

— fyzické nebo právnické osoby, subjekty, orgány a skupiny spojené s organizacemi ISIL (Dá’iš) a Al-Kajdá a

— právnické osoby, subjekty a orgány, které jsou vlastněny nebo ovládány kteroukoli z těchto osob, subjektů, orgánů 
a skupin s nimi spojených, nebo je jinak podporují.

Činy nebo jednání, které naznačují, že osoba, skupina, podnik nebo subjekt je „ve spojení s“ organizacemi ISIL (Dá’iš) 
a Al-Kajdá, zahrnují:

a) účast na financování, plánování, podpoře, přípravě nebo páchání činů nebo činností organizací ISIL (Dá’iš) a Al-Kajdá 
nebo jakékoli buňky, přičleněné osoby nebo organizace, odštěpené skupiny nebo skupiny od nich odvozené, ve spo­
jení s nimi, pod jejich jménem, jejich jménem nebo na jejich podporu;

b) dodávky, prodej nebo převod zbraní a souvisejícího materiálu komukoli z nich;

c) nábor osob pro kteroukoliv z těchto organizací nebo

d) jiný způsob podpory činů nebo jednání kohokoli z nich.

2. Výbor Rady bezpečnosti OSN dne 28. února 2019 schválil zařazení záznamu o osobě HAMZA USAMA MUHAM­
MAD BIN LADEN na seznam Výboru pro sankce proti ISIL (Dá’iš) a Al-Kajdá.

HAMZA USAMA MUHAMMAD BIN LADEN může kdykoli ombudsmanovi OSN předložit žádost s podpůrnou dokumen­
tací, aby bylo rozhodnutí o jeho zařazení na výše uvedený seznam OSN přezkoumáno. Žádost je třeba zaslat na adresu:

United Nations – Office of the Ombudsperson
Room TB-08041D
New York, NY 10017
Spojené státy americké

Tel: +1 2129632671

Fax: +1 2129631300/3778

E-mail: ombudsperson@un.org

Více informací viz https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list/procedures-for-delisting.

3. V návaznosti na rozhodnutí OSN uvedené v odstavci 2 přijala Komise prováděcí nařízení (EU) 2019/353 (2), kte­
rým se mění příloha I nařízení Rady (ES) č. 881/2002 ze dne 27. května 2002 o zavedení některých zvláštních omezují­
cích opatření namířených proti některým osobám a subjektům spojeným s organizacemi ISIL (Dá’iš) a Al-Kajdá (3). Touto 
změnou se podle čl. 7 odst. 1 písm. a) a čl. 7a odst. 1 nařízení (ES) č. 881/2002 zařadí jméno HAMZA USAMA MUHAM­
MAD BIN LADEN na seznam v příloze I nařízení (dále jen „příloha I“).

(1) Úř. věst. L 255, 21.9.2016, s. 25.
(2) Úř. věst. L 64, 5.3.2019, s. 5.
(3) Úř. věst. L 139, 29.5.2002, s. 9.
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Na osoby a subjekty zařazené do přílohy I se vztahují následující opatření podle nařízení (ES) č. 881/2002:

1) zmrazení veškerých prostředků a hospodářských zdrojů, které dotčeným osobám a subjektům náležejí, nebo jsou 
jimi vlastněny či drženy, a (všeobecný) zákaz zpřístupňovat přímo či nepřímo kterékoli z dotčených osob nebo sub­
jektů nebo v jejich prospěch prostředky a hospodářské zdroje (články 2 a 2a) a

2) zákaz dotčeným osobám a subjektům přímo nebo nepřímo poskytovat, prodávat, dodávat anebo převádět technické 
poradenství, pomoc nebo odbornou přípravu související s vojenskými činnostmi (článek 3).

4. Článek 7a nařízení (ES) č. 881/2002 stanoví, že v případě, že dotčené osoby či subjekty zařazené na seznam před­
loží připomínky k důvodům tohoto zařazení, bude proveden přezkum příslušného rozhodnutí. Osoby a subjekty zařa­
zené do přílohy I podle nařízení (EU) 2019/353 mohou Komisi požádat o objasnění důvodů jejich zařazení na uvedený 
seznam. Tuto žádost je třeba zaslat na adresu:

European Commission
„Restrictive measures“
Rue de la Loi/Wetstraat 200
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

5. Dotčené osoby a subjekty se rovněž upozorňují na to, že mohou nařízení (EU) 2019/353 napadnout u Tribunálu 
Evropské unie, a to v souladu s podmínkami stanovenými v čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy o fungování 
Evropské unie.

6. Pro pořádek se osoby a subjekty zařazené do přílohy I upozorňují na to, že mají možnost požádat příslušné 
orgány daného členského státu (členských států) uvedené v příloze II nařízení (ES) č. 881/2002, aby jim vydaly povolení 
použít zmrazené prostředky a hospodářské zdroje na základní potřeby nebo konkrétní platby v souladu s článkem 2a 
uvedeného nařízení.
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